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[Texte]
An hon. member: Most of Canada.
Mr. Gormley: John Gormley, from The Battlefords— 

Meadow Lake, which is the entire northwest of Saskatchewan.
I have 19 Indian reservations in my riding. It is not quite as big 
as Tom’s, but it is trying.

Mr. MacDougall: John MacDougall, riding of Timiskaming, 
northern Ontario.

Mr. Fretz: Girve Fretz, riding of Erie, the banana belt of 
Canada.

Mr. Turner (Ottawa—Carleton): Barry Turner, from 
Ottawa—Carleton. To be consistent with what I said yester
day, I am the Tory Turner, and I had the pleasure of working 
as a public servant with the Department of Indian Affairs and 
Northern Development in the early 1970s so I am glad to be 
back home.

Mr. Manly: Jim Manly, Cowichan—Malahat—The Islands.
M. Robichaud: Fernand Robichaud, Westmorland—Kent, 

au Nouveau-Brunswick.
Mr. Allmand: Warren Allmand, NDG.
Mr. Caccia: Charles Caccia, from Davenport, where home

made wine prevails.
The Chairman: And I am from the riding of Wetaskiwin 

where all the oil in Canada comes from. We keep this room 
warm.

We will go on to the next order of business, which is the 
election of the vice-chairman.

Mr. Fretz: I nominate John MacDougall for that position.

The Chairman: John MacDougall has been nominated. Any 
further nominations?

Motion agreed to
The Chairman: John, congratulations.
Mr. Turner (Ottawa—Carleton): Just to be technical, I will 

second that as well.
The Chairman: We have a number of routine motions that 

have to be passed at the first committee meeting. One of those 
would be the number of copies of evidence that we have 
printed. This committee in the past has printed more copies 
than others, and perhaps we might have some discussion on 
whether we want to continue the practice of sending a copy of 
our minutes to each Indian band in Canada and other groups 
that have shown an interest. That would mean we would print 
more than the regular 1,000 copies.

Jim.
Mr. Manly: Mr. Chairman, I would urge that we continue 

to follow the practice of sending copies of our minutes to all 
Indian bands and other interested people across the country. 
This is the one way in which a lot of Indian people have a sense 
of what is going on in the committee. A lot of them live in 
remote and isolated areas and these minutes are very impor
tant to them so I would urge that we continue our present 
policy.
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[Traduction]
Une voix: La plus grande partie du Canada.
M. Gormley: John Gormley, de Battlefords—Meadow Lake, 

qui s’étend sur tout le nord-ouest de la Saskatchewan. J’ai 19 
réserves indiennes dans ma circonscription. Elle n’est pas aussi 
vaste que celle de Torn mais nous faisons de notre mieux.

M. MacDougall: John MacDougall, circonscription de 
Timiskaming, nord de l’Ontario.

M. Fretz: Girve Fretz, circonscription d’Erié, la ceinture des 
bananes du Canada.

M. Turner (Ottawa—Carleton): Barry Turner, Ottawa— 
Carleton. Pour reprendre ce que j’ai dit hier, je suis le Turner 
conservateur et j’ai eu le plaisir de travailler au ministère des 
Affaires indiennes et du Nord au début des années 1970 et 
c’est donc en quelque sorte un retour à mes origines.

M. Manly: Jim Manly, Cowichan—Malahat—Les îles.
Mr. Robichaud: Fernand Robichaud, Westmorland—Kent, 

New Brunswick.
M. Allmand: Warren Allmand, NDG.
M. Caccia: Charles Caccia, de Davenport, là où tout le 

monde fabrique son vin chez soi.
Le président: Et moi-même je suis de la circonscription de 

Wetaskiwin, là d’où vient tout le pétrole du Canada. C’est 
nous qui chauffons cette pièce.

Nous allons passer au point suivant de l’ordre du jour, 
l’élection du vice-président.

M. Fretz: Je propose la candidature de John MacDougall à 
ce poste.

Le président: Candidature de John MacDougall. Y a-t-il 
d’autres candidatures?

La motion est adoptée.
Le président: John, toutes mes félicitations.
M. Turner (Ottawa—Carleton): Pour faire les choses dans 

l’ordre, j’appuie la motion.
Le président: Nous avons à adopter maintenant une série de 

motions habituelles. La première concerne le nombre d’exem
plaires du procès-verbal à faire imprimer. Notre Comité, par le 
passé, en publiait un plus grand nombre que d’autres comités 
et il s’agit de savoir si nous voulons continuer à envoyer un 
procès-verbal de nos réunions à chaque bande indienne du 
Canada et aux autres groupes qui sont intéressés. Cela signifie 
que nous imprimerions plus que le nombre habituel de 1,000 
exemplaires.

Jim.
M. Manly: Monsieur le président, j’insiste pour que l’on 

continue à envoyer un exemplaire de tous nos procès-verbaux à 
toutes les bandes indiennes et à toutes les personnes intéres
sées. C’est l’un des moyens qui permet à beaucoup d’indiens de 
savoir ce qui se passe à notre Comité. Beaucoup vivent dans 
des localités très isolées et ces procès-verbaux revêtent pour 
eux une grande importance et je demande que l’on continue à 
les leur envoyer.


